
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
    

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
  

  

  

  

  

  

  

  
  
  HELIOSA BLACK EVO 

      Cod. LBNR25 
       

 2500 Watts 

   IPX5 - WODOODPORNY 

HELIOSA ® 

  

BLACK EVO 

  

NAJWYŻSZA TECHNOLOGIA OSZCZĘDNOŚCI CIEPŁA I ENERGII ZAPROJEKTOWANA I WYPRODUKOWANA WE WŁOSZECH 
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Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcje zawarte w tej broszurze. Star 

Progetti nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody materialne lub obrażenia ciała wynikające 

z nieprzestrzegania instrukcji podanych w tej broszurze. Przestrzeganie tych instrukcji zapewni 

długą żywotność i ogólną niezawodność elektryczną i mechaniczną urządzenia. 

 

 

Z A C H O W A J  T Ę  I N S T R U K C J Ę ! ! !  

 

 

 

 

 

 

 

 

Ważne informacje dotyczące utylizacji przyjaznej dla środowiska 

W NIEKTÓRYCH KRAJACH UNII EUROPEJSKIEJ PRODUKT TEN NIE JEST OBJĘTY ZAKRESEM ZASTOSOWANIA 

PRAWA KRAJOWEGO REALIZUJĄCEGO DYREKTYWĘ WEEE I DLATEGO W TYCH KRAJACH NIE MA OBOWIĄZKU 

SELEKTYWNEJ ZBIÓRKI PO ZAKOŃCZENIU OKRESU UŻYTKOWANIA. 

Ten produkt jest zgodny z dyrektywą 2012/19/UE. Symbol przekreślonego kosza na urządzeniu oznacza, że po 

zakończeniu okresu użytkowania produkt należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych i oddać do 

oddzielnego punktu zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zwrócić do sprzedawcy w momencie 

nabycia nowego, równoważnego sprzętu. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządzenia po zakończeniu 

jego eksploatacji do odpowiednich punktów zbiórki, pod groźbą sankcji przewidzianych przez obowiązujące 

przepisy dotyczące odpadów. Odpowiednia selektywna zbiórka w celu późniejszego wysłania wycofanego z użytku 

urządzenia do recyklingu, przetworzenia i utylizacji zgodnej z zasadami ochrony środowiska przyczynia się do 

uniknięcia możliwych negatywnych skutków dla środowiska i zdrowia oraz sprzyja recyklingowi materiałów, z 

których wykonany jest produkt. Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat dostępnych systemów 

zbiórki, skontaktuj się z lokalnym przedsiębiorstwem zajmującym się utylizacją odpadów lub sklepem, w którym 

dokonano zakupu. Producenci i importerzy wypełniają swoje obowiązki w zakresie recyklingu, przetwarzania i 

przyjaznej dla środowiska utylizacji bezpośrednio lub poprzez uczestnictwo w systemie zbiorowym. 
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Ponieważ materiały ścian są różne, śruby do mocowania do ściany nie są dołączone. Aby 

uzyskać poradę dotyczącą odpowiednich systemów montażowych, skontaktuj się z 

lokalnym sprzedawcą. 
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INSTRUKCJA INSTALACJI I UŻYTKOWANIA 

HELIOSA®BLACK EVO 

(modele: LBNR25) 

ELEKTRYCZNY PROMIENNIK PODCZERWIENI CAŁKOWICIE ODPORNY NA DESZCZ 

  

     OSTRZEŻENIA 

➢ To urządzenie jest produkowane zgodnie z wysokimi standardami rzemiosła: aby zapewnić długą żywotność 
i ogólną niezawodność elektryczną i mechaniczną, należy go używać w odpowiedni sposób i poddawać regularnej 
konserwacji. 
➢ Nie używaj tego urządzenia do celów innych niż opisane w niniejszej broszurze. 
➢ Po wyjęciu urządzenia z opakowania upewnij się, że jest ono kompletne i nieuszkodzone. W razie 

wątpliwości skontaktuj się ze Star Progetti. 
➢ Nie pozostawiaj opakowania w zasięgu dzieci lub osób niepełnosprawnych. 
➢ Nie siadaj na urządzeniu ani nie stawiaj na nim przedmiotów. 
➢ Podczas korzystania z jakiegokolwiek urządzenia elektrycznego należy przestrzegać pewnych 

podstawowych zasad: nigdy nie dotykaj urządzeń mokrymi lub wilgotnymi rękami; nigdy nie dotykaj urządzeń 
boso. 
➢ W przypadku korzystania z tego urządzenia w obecności dzieci konieczny jest nadzór osoby dorosłej; 

urządzenie nie może być używane bez pomocy przez dzieci lub osoby, których zdolności fizyczne, sensoryczne lub 
umysłowe uniemożliwiają im podjęcie niezbędnych środków ostrożności. Nie pozostawiaj żadnego opakowania w 
zasięgu dzieci lub osób niepełnosprawnych. 
➢ OSTRZEŻENIE: To urządzenie grzewcze nie jest wyposażone w urządzenie do kontroli temperatury 

pokojowej. Nie używaj go w małych pomieszczeniach, w których przebywają osoby, które nie są w stanie 
samodzielnie opuścić pomieszczenia, chyba że są pod stałym nadzorem. 
➢ To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są pod 
nadzorem lub zostały poinstruowane o bezpiecznym korzystaniu z urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. 
➢ Nigdy nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem. 
➢ Czyszczenie i konserwacja wykonywane przez użytkownika nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 

nadzoru. 
➢ Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci poniżej 3 roku życia, chyba że są one pod stałym nadzorem. 
➢ Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą włączać i wyłączać urządzenie tylko wtedy, gdy są nadzorowane lub 

zostały poinstruowane o bezpiecznym korzystaniu z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia, pod 
warunkiem, że urządzenie jest umieszczone lub zainstalowane w normalnej pozycji roboczej. 
➢ Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogą podłączać urządzenia, regulować ani czyścić urządzenia i/lub 

wykonywać konserwacji użytkownika. 
➢ UWAGA – niektóre części tego produktu mogą stać się bardzo gorące i spowodować oparzenia. Należy 

zachować szczególną ostrożność, jeśli w pobliżu urządzenia znajdują się dzieci lub osoby narażone. Naprawy 
elektryczne tych urządzeń muszą być wykonywane przez wykwalifikowany personel, aby spełnić obowiązujące 
przepisy. Urządzenia nie wolno instalować bezpośrednio pod gniazdkiem ściennym. W razie wątpliwości 
dotyczących instalacji należy skontaktować się z autoryzowanym technikiem. 
➢ Aby uniknąć przegrzania, nie należy przykrywać grzejnika! Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi 

zostać wymieniony przez producenta lub autoryzowanego przedstawiciela serwisowego lub wykwalifikowany 
personel, aby uniknąć zagrożenia. W razie wątpliwości dotyczących instalacji należy skontaktować się z 
autoryzowanym technikiem. Grzejnika nie wolno instalować na półce. 
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➢ Nie używaj urządzenia w miejscach, w których występują łatwopalne opary (spirytus, insektycydy, benzyna 
itp.). 
➢ Jeśli zdecydujesz się całkowicie zaprzestać korzystania z urządzenia, wyłącz je i odłącz od zasilania, 

przechowując je w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób niepełnosprawnych. Odetnij również kabel zasilający, 
aby urządzenie stało się bezużyteczne. 
➢ Nie używaj urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie wanien, pryszniców lub basenów. Zawsze przestrzegaj 

odległości bezpieczeństwa określonych przez normy CEE-CEI. 
➢ Urządzenie staje się bardzo gorące podczas użytkowania. Unikaj wszelkiego kontaktu skóry z gorącymi 

powierzchniami urządzenia. Wyłącz urządzenie i odczekaj co najmniej 5 minut, aż ostygnie, zanim wykonasz przy 
nim jakiekolwiek prace. 
➢ Nie dokonuj żadnych modyfikacji tego urządzenia. 
➢ Zachowaj szczególną ostrożność podczas korzystania z urządzenia w pomieszczeniach, w których nie ma 

personelu. 
➢ Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem widocznych wad. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek 

usterek nie należy używać urządzenia, lecz natychmiast skontaktować się z firmą Star Progetti. 
➢ Urządzenia nie wolno umieszczać bezpośrednio pod lub przed stałym gniazdkiem elektrycznym. 
➢ Urządzenie musi być zawsze montowane poziomo. 
➢ Urządzenie musi być prawidłowo podłączone do instalacji elektrycznej zgodnie z obowiązującymi 

przepisami i wyposażone w wydajny system uziemienia. W razie wątpliwości należy zlecić wykwalifikowanemu 
elektrykowi przeprowadzenie dokładnej kontroli. 
➢ Urządzenie musi zostać zainstalowane przez profesjonalnego technika zgodnie z instrukcjami podanymi w 

niniejszej broszurze. Star Progetti nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody materialne lub obrażenia ciała 
wynikające z nieprzestrzegania instrukcji podanych w niniejszej broszurze. 
➢ Podczas instalowania urządzenia należy używać wielobiegunowego przełącznika z minimalnymi odstępami 

styków wynoszącymi 3 mm. 
➢ Podłącz urządzenie do zasilania elektrycznego tylko wtedy, gdy system jest w stanie zapewnić maksymalne 

napięcie elektryczne i pojemność wskazane na tabliczce znamionowej przy maksymalnej mocy. Nie jest wymagane 
żadne działanie w celu dostosowania urządzenia do podanej częstotliwości znamionowej. 
➢ Przed wykonaniem jakichkolwiek czynności czyszczących lub konserwacyjnych wyłącz urządzenie i wyłącz 

główny wyłącznik zasilania, aby odłączyć je od zasilania. 
➢ Jeśli urządzenie upadnie lub zostanie uderzone z dużą siłą, należy natychmiast oddać je do sprawdzenia 

przez Star Progetti. 
➢ Podczas wykonywania czynności konserwacyjnych nigdy nie dotykaj bezpośrednio żarówek, a jedynie 

obudowy zacisków. Żarówka ulegnie uszkodzeniu w wyniku kontaktu z gołymi rękami; w takim przypadku 
gwarancja na produkt nie będzie już uważana za ważną. 
➢ W przypadku przypadkowego kontaktu z powierzchnią żarówki należy ją natychmiast wyczyścić, 

przecierając ją szmatką zamoczoną w denaturacie. 
➢ Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo lub ulegnie awarii, należy je wyłączyć i natychmiast skontaktować się 

z Star Progetti. 
➢ Należy upewnić się, że do wszelkich napraw używane są wyłącznie oryginalne części zamienne Star Progetti. 

Jeśli kabel lub wtyczka zasilania są uszkodzone, należy oddać urządzenie do autoryzowanego serwisu Star Progetti 
w celu wymiany. Należy użyć kabla o charakterystyce T180. 
➢ Wyłącz urządzenie za pomocą głównego wyłącznika: a) jeśli urządzenie nie działa prawidłowo; b) przed 

czyszczeniem zewnętrznej części urządzenia; c) jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas. 
➢ Nie zakrywaj ani nie blokuj urządzenia podczas użytkowania. 
➢ Aby uniknąć zagrożenia pożarem, urządzenia nigdy nie należy instalować z elementami promieniującymi 

blisko lub skierowanymi w stronę zasłon, łóżek lub innych przedmiotów lub materiałów, które łatwo się palą; 
zawsze upewnij się, że przedmioty te znajdują się w odpowiedniej minimalnej odległości, aby uniknąć ryzyka 
pożaru lub uszkodzenia cieplnego. 
➢ Nigdy nie używaj urządzenia w połączeniu z urządzeniami programującymi, timerami lub innymi 

urządzeniami, które będą je automatycznie włączać i wyłączać. 
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➢ Gdy podłączenie jest wykonywane bezpośrednio do głównej sieci elektrycznej: Musisz zapewnić urządzenie 
zapewniające odłączenie wszystkich biegunów od sieci elektrycznej z odległością otwarcia od styków, 
umożliwiającą całkowite odłączenie w warunkach kategorii przepięciowej III, zgodnie z instrukcją instalacji. 
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HELIOSA®BLACK EVO 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

UWAGA 

Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcje zawarte w tej broszurze. Star Progetti nie ponosi 

żadnej odpowiedzialności za szkody materialne lub obrażenia ciała wynikające z nieprzestrzegania instrukcji 

podanych w tej broszurze. Postępowanie zgodnie z tymi instrukcjami zapewni długą żywotność i ogólną 

niezawodność elektryczną i mechaniczną. Przechowuj tę broszurę w bezpiecznym miejscu. 

 

1. OPIS  

HELIOSA® BLACK EVO to promiennik podczerwieni o ekskluzywnych i modnych kształtach. Linia ta ma zaokrąglone, 

przyjemne i miękkie kształty, które pasują do każdego rodzaju mebli. HELIOSA® BLACK EVO została zaprojektowana 

i zbudowana zgodnie z najwyższymi standardami technicznymi oraz zmontowana z najlepszych komponentów 

zgodnych z przepisami i/lub certyfikowanych w celu zapewnienia bezpieczeństwa użytkowania. Wszystkie 

urządzenia są indywidualnie testowane i certyfikowane. Ciepło HELIOSA® BLACK EVO jest natychmiastowe i 

regulowane. 

2. MODELE – PARAMETRY TECHNICZNE* 

Kod LBNR25 

• Regulowany model do montażu na ścianie i na statywie mobilnym 
• Do stosowania wewnątrz i na zewnątrz 
• Moc 2500 W 
• Stopień ochrony IPX5 
• Powierzchnia ogrzewana: ok. 13/15 m2. 
• Wymiary: 1010x130x80 mm 
• Masa netto 4 kg. 
• Masa brutto 5,80 kg. 
• Opakowanie: 1080x190x170 mm 

*POWIERZCHNIE OGRZEWANE 
Podane obszary ogrzewane mogą się różnić w zależności od wysokości instalacji, warunków środowiskowych i 
synergii wytworzonej przy zainstalowaniu kilku promienników. W ostatnim przypadku wyniki mogą być niższe lub 
wyższe. 

3. ZASTOSOWANIE* 

HELIOSA® BLACK EVO IPX5 nadaje się do stosowania wewnątrz i na zewnątrz budynków. 

4. MONTAŻ ŚCIENNY 

Zamontuj promiennik na ścianie w odległości co najmniej 32 cm od sufitu (zobacz przykłady instalacji na stronie 

4). Wysokość, na której grzejniki są zazwyczaj instalowane, waha się od 2 m do maksymalnie 2,3 m. Montaż na 

ścianie jest idealnym rozwiązaniem, aby uzyskać najlepsze rezultaty pod względem ciepła, gdy reflektor jest 

ustawiony pod kątem 45° i promiennikiem idealnie wypoziomowanym. Urządzenia nie należy umieszczać 

bezpośrednio pod gniazdkiem sieciowym. 
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5. POZYCJONOWANIE HELIOSA® BLACK EVO 

1. Skieruj reflektor HELIOSA® BLACK EVO w kierunku wymaganym do montażu na ścianie. Normalny kąt wynosi 

45° do płaszczyzny poziomej. 

2. Nigdy nie instaluj HELIOSA® BLACK EVO na powierzchni łatwopalnej lub naprzeciwko powierzchni łatwopalnej. 

3. HELIOSA® BLACK EVO musi być umieszczony w wolnej odległości (linia widzenia) nie mniejszej niż 2,0 m od 

przedmiotów takich jak tektura, tkaniny, zasłony i okna. W przypadku stosowania w warsztatach i garażach, w 

których znajdują się łatwopalne farby, HELIOSA BLACK EVO musi być umieszczona w odległości co najmniej 

kilku metrów od źródła zagrożenia. 

4. Zalecamy, aby nie używać grzejnika w zapylonych, niewentylowanych środowiskach, aby uniknąć uszkodzenia 

żarówki. 

6. KONSERWACJA I WYMIANA ŻARÓWKI 

(DO WYKONANIA PRZEZ WYKWALIFIKOWANY PERSONEL LUB SPECJALISTYCZNEGO TECHNIKA) 

• GWARANCJA NIE OBEJMUJE WYMIANY LUB NAPRAWY ŻARÓWKI. 
• WYMIANA ŻARÓWKI MOŻE BYĆ WYKONYWANA WYŁĄCZNIE PRZEZ WYKWALIFIKOWANY PERSONEL LUB 

CENTRUM SERWISOWE. 
• OKRESOWO USUWAJ KURZ Z REFLEKTORA I ŻARÓWKI ZA POMOCĄ SZCZOTKI LUB SPRĘŻONEGO POWIETRZA, 

ABY UZYSKAĆ STAŁĄ SKUTECZNOŚĆ CIEPLNĄ HELIOSA® BLACK EVO. 
• ŻARÓWKA ZAMIENNA MUSI BYĆ TAKA SAMA, JAK ŻARÓWKA DOSTARCZONA Z URZĄDZENIEM. 
• WYMIANA NA INNE ŻARÓWKI MOŻE USZKODZIĆ URZĄDZENIE I SPOWODOWAĆ, ŻE BĘDZIE NIEBEZPIECZNE. 

SKONTAKTUJ SIĘ Z STAR PROGETTI LUB Z AUTORYZOWANYM PUNKTEM SPRZEDAŻY ŻARÓWKI ZAMIENNEJ, 
PODAJĄC MODEL I KOD ZAKUPIONEGO PROMIENNIKA. 

• PUNKT WTRYSKU NA ŻARÓWCE (c) MUSI ZAWSZE BYĆ SKIEROWANY NA ZEWNĄTRZ. 
 
PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO WYMIANY ŻARÓWKI OPERATORZY MUSZĄ: 
1. CAŁKOWICIE ODŁĄCZYĆ URZĄDZENIE OD ZASILANIA I UPEWNIĆ SIĘ, ŻE ŻARÓWKA JEST ZIMNA 
2. NIE DOTYKAĆ ŻARÓWKI GOŁYMI RĘKAMI. 

 
 
 
 

WYMIANA ŻARÓWKI 
 
 
 

 

   LBNR25 2500 Watt 

 IPX5 
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LBNR25 

Tylko w przypadku użytkowania w pomieszczeniu, promiennik należy połączyć z urządzeniem sterującym Star Progetti cod. 207 lub 

równoważnym, zgodnie z rozporządzeniem UE 2015/1188. 

    LBNR25    

Dane Symbol Wartość Jednostka 

Moc cieplna 

Nominalna moc cieplna Pnom 2.5 0 kW 

Minimalna moc cieplna Pmin 1.25 0 kW 

Maksymalna moc cieplna Pmax c 2.5 0 kW 

Pomocnicze zużycie energii elektrycznej 

Przy normalnej mocy cieplnej elmax 0 0 kW 

Przy minimalnej mocy cieplnej elmin 0 0 kW 

W trybie czuwania elSB 0 0 kW 

  LBNR25     

Rodzaj mocy grzewczej/regulacja temperatury w pomieszczeniu 

  Tak Nie Tak Nie 

Jednostopniowa moc grzewcza, brak regulacji temperatury w pomieszczeniu   X     

Dwa lub więcej poziomów grzania sterowanych manualne, brak regulacji 
temperatury w pomieszczeniu 

X       

Z mechanicznym termostatem do regulacji temperatury w pomieszczeniu   X     

Z elektroniczną regulacją temperatury w pomieszczeniu   X     

Z elektroniczną regulacją temperatury w pomieszczeniu z dziennym 
programowaniem 

  X     

Z elektroniczną regulacją temperatury w pomieszczeniu z tygodniowym 
programowaniem 

  X     

Inne opcje sterowania 

  Tak Nie Tak Nie 

Regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecności   X     

Regulacja temperatury w pomieszczeniu z czujnikiem otwartego okna   X     

Z opcją zdalnego sterowania X       

Z adaptacyjną kontrolą startu   X     

Z ograniczeniem czasu pracy   X     

Z czujnikiem czarnej żarówki   X     
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KARTA GWARANCYJNA - GWARANCJA WYŁĄCZA WYMIANĘ ŻARÓWKI 

Gratulujemy Państwu zakupu naszych promienników HELIOSA. Czas trwania gwarancji wynosi 2 

lata, licząc od daty zakupu urządzenia i kończąc po upływie określonego okresu. Ważność 

gwarancji potwierdza paragon fiskalny, faktura lub umowa sprzedaży ratalnej. Gwarantujemy 

wszelkie wymiany lub naprawy, które mogą okazać się konieczne ze względu na wady materiałowe 

lub konstrukcyjne. Wymiana i naprawy części urządzenia podlegających normalnemu zużyciu nie 

są objęte niniejszą gwarancją (patrz żarówka itp.). Gwarancja wygasa natychmiast i traci ważność 

w przypadku demontażu lub naprawy urządzenia przez osoby nieuprawnione, w przypadku 

zaniedbania lub przypadkowego uszkodzenia w transporcie lub w innym miejscu, w przypadku 

nieprawidłowego użycia, nieprzestrzegania instrukcji obsługi, konserwacji przez osoby 

nieuprawnione, wadliwą instalację niezgodną z obowiązującymi przepisami. Wymiana urządzenia 

nie jest objęta niniejszą gwarancją. Ewentualne naprawy ujęte w ramach gwarancji zostaną 

wykonane bezpłatnie w przypadku urządzeń zwróconych bezpłatnie do fabryki STAR PROGETTI lub 

do jednego z autoryzowanych dystrybutorów. Wszelkie koszty transportu pokrywa klient. 

 

HELIOSA® 

KARTA GWARANCYJNA 

 Numer seryjny 

 

 

 Data zakupu 

 

 

 Sprzedawca 

 

 

 Numer faktury 

 

 

 

ABY GWARANCJA BYŁA WAŻNA, UŻYTKOWNIK MUSI WYPEŁNIĆ KARTĘ GWARANCYJNĄ WE WSZYSTKICH JEGO 

CZĘŚCIACH W MOMENCIE ZAKUPU. 
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